
IMPORTANT!
Please read these instructions carefully before starting 
assembly. Keep these instructions in a safe place for future 
reference. 
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BASE DIMENSIONS HORIZON 

MODEL HORIZON
� � 

I 

A 380 cm/ 12'5" 

WIDTH � 

C 303 cm/ 9'11" 
� � 

B 454 cm / 14'9" 

LENGTH 

D 303 cm/ 9'11" 

TOOLS & EQUIPMENT 

I � I D Wockgloves 1, I D Splc;tlevel 

" 
□ Electric Drill 

� With Drill Bit □ Lubricant 
10 mm I 3/8" Spray

0 

□ Cordless drill 
Phillips head

I _B I □ Tape measoce 
[Sl □ Philips head

Screwdriver 
� 

0 

□ 3 Ladders

10 mm I 3/8" □ Scissors 
•• 

□ Silicone 
□ Wrench

lSl lSl 13 mm I 1/2" 



SITE PREPARATION & FOUNDATION 

A - PREPARE THE SITE 

The product must be positioned and 
fixed on a flat level surface. 

0- Clear the site

f}- Level the ground 
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PREPARER LE TERRAIN 
Le produit doit etre positionnee et fixee sur une surface plane 

VORBEREITUNG DES UNTERGRUNDES 
Das Produkt muss auf einem flachen Untergrund aufgestellt und befestigt werden. 

PREPARE EL SITIO 
El producto debe colocarse y fijarse en una superficie plana y nivelada. 

FORBEREDA OMRADET 
Produkt maste placeras pa en fast och plant underlag. 

FORBERED OMRADET 
Produkt ma plasseres og festes pa et flatt underlag. 

VALMISTELE RAKENNUSALUE 
Pinnan on oltava taysin tasainen ja suora, ja perustan oltava kiintea. 

FORBERED OMRADET 
Produkt ska I placeres og opfores pa en plan flade. 

TERREIN VOORBEREIDEN 
Het grondoppervlak moet perfect vlak en waterpas zijn. 

PREPARARE IL SITO 
II prodotto deve essere posizionato e fissato su una superficie piana 

PRIPRAVTE SI MIESTO 
Vyrobok musf byt' postaveny a upevneny na rovnom povrchu. 

PRIPRAVITE LOKACIJO 
lzdelek mora biti namesi'en in pritrjen na ravno in ravno povrsino. 

VALMISTAGE ETTE MAATUKK 
Tootetuleb paigaldada ja kinnitada tasasele pinna le 

TEREP ELOKESZ[TESE 
A termek epfteni, egyenes vfzszintes es feluleten helyezze el. 

PRZYGOTUJ MIEJSCE 
Produktmusi bye umieszczona i umocowana na p/askiej i r6wnej powierzchni. 

no,QrOTOBbTE n/1011.\A,QKY 
npDAYKT HY)KHQ pacnon0)K�Tb � 3acjJ�KC�p0BaTb Ha nnOCKO� pOBHO� nosepxH0Crn. 

SAGATAVOJIET VIETU 
Produktu janovieto un janostiprina uz plakanas gludas virsmas. 

PRIPRAVTE SI MfSTO 
Produkt musf byt umfsten a upevnen na rovnem povrchu 

PRIPREMITE LOKACIJU 
Proizvod mora biti postavljen i prii'vrscen na ravnu povrsinu. 

PARUOSKITE VIET.I\ 
Produkt;:i reikia islygiuoti ir irengti ant ploksi'io bei lygaus pavirsiaus. 

no,QroTBETE MflCTOTO 
npOAYKTbT Tp516Ba Aa 6bAe no3�L\�OH�paH � tjJ�KrnpaH Bbpxy pasHa nOBbpXHOCT. 

lfll(il/11( pil 

.'ll<lJ ljJ9n' l<lil\V 'lJJ no'7191JI ilJ'X' lJjJljJ /)} □'jJil'7 IV' lXIIJil n1< 

0 
Deb layer le terrain 

Standort saubern 

Limpie el sitio 

Rensa omradet 

Rydd omradet 

Raivaa rakennusalue 

Ryd stedet 

Maak het terrein vrij 

Sgombrare ii sito 

Vycistite miesto 

Ocistite lokacijo 

Puhastage maatukk 

nsztftsa meg a teru let et 

Oczysc miejsce 

Q4�crnre n110111c1AKY 

Nofiriet vietu 

Vycistete mfsto 

Ocistite povrsinu 

lsva lykite viet;:i 

no4�crere Msicroro 

1/ll(il /11( ill!l 

f} 

Niveler le sol 

Untergrund ausgleichen 

und nivellieren 

Nivele el terreno 

Platta marken 

Flat ut bakken 

Tasoita maa 

Ger jorden j<'l!vn 

Egaliseer de grand 

Live I I are i I terreno 

Vyrovnajte povrch 

Poravnajte tla 

Tasandage maapinda 

Egyengesse vfzszintesre a talajt 

Wyr6wnaj podloze 

BblpOBHSl'1Te rpyHT 

Nol1dziniet zemi 

Vyrovnejte povrch 

Poravnajte tlo 

lslygiuokite pagrind;:i 

Vl3paBHere nOBbpXHOCTTa 
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SAFETY ADVICE DURING ASSEMBLY
• It is of utmost importance to assemble all of the parts according to the directions. Do not skip any steps.
• Always wear work gloves during panel sliding. 
• Always wear shoes and safety goggles when working with extruded aluminium.
• If using a step ladder or power tools make sure that you follow the manufacturer’s safety advice.
• Do not touch overhead power cables with the aluminium profiles.
• Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions.
• Do not climb or stand on the roof.
• Dispose of all plastic bags. Keep them out of reach of small children.
• Keep children away from the assembly area.
• Do not lean against or push the products during construction.
• Do not position your product in an area exposed to excessive winds.
• Do not attempt to assemble this product if you are tired, have taken drugs or alcohol or if you are prone to dizzy spells.
• Hot items such as recently used grills, blowtorches etc. must not be stored in the product. 
• Make sure there are no hidden pipes or cables in the ground before anchoring to foundation.
• Keep roof and gutters clear of snow, dirt & leaves.
• In strong winds, all openings and the door should be closed. Greenhouse roofs should be cleared of snow in good time so that no dangerous snow load can occur. 
• This product is designed to be used mainly as a greenhouse.
•       Make sure to anchor the product directly to a solid foundation to increase the product's stability and wind resistance in areas with severe 

weather conditions. Make sure that there are no obstructions between the assembly area and the final position of the product. 
The Anchoring kit is available for purchase separately.

During assembly, you will encounter different icons for different products. 
Please see below for more information:

Make sure you remove covering plastic film from both sides 
of the panel.

All panels with the stamped words “THIS SIDE OUT” must be 
facing out to create full UV protection. Remove plastic sticker 
as panels are locked in place.

This icon indicates that the installer should be inside 
the product.

This icon indicates that the installer should be outside 
the product.

Extension Kit

Steps marked with dashed outlines refer to Extensions only.

Some of the steps are irrelevant for an assembly of a single product.

When assembling a single or an extended product, 
some parts may be surplus.

These 2 icons below indicate if screw's tightening is 
required or not.

Temporary tightening of a few screws may be needed to 
prevent a profile from sliding out.

Tighten all screws once assembly is completed.

CARE & MAINTENANCE
• • When your product needs to be cleaned, use a soft cloth and rinse with cold clean water. 
• • DO NOT use acetone, abrasive cleaners or other special detergents to clean the panels. 
• • Clean the product once assembly is complete.

BEFORE ASSEMBLY
• • Selecting a site: 

- Choose your site carefully before beginning assembly.
- Choose a sunny position away from overhanging trees.
- The product must be positioned and fixed on a flat level surface.

• • The product must be secured directly to a solid foundation.
• • This is a multi-part assembly best achieved by two people. Allow at least half a day for the assembly process. 
• • Take all components & parts out of the packages. Sort the parts and check against the content parts list.
• • Parts should be laid out close at hand. Keep all small parts (screws etc.) in a bowl so they do not get lost.
• • Please note multi-sided profiles are used in this product. As a result some holes in the profiles are not used during assembly.
• • Please review entire instructions before starting. Carry out the assembly steps in exact order.
• • Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing the product.
• • Please ensure you have sufficient side space for inserting the roof panels during the assembly process.

IMPORTANT!
• • Firmly connect the product to a level surface immediately after completion of the assembly.
• • Anchoring this product to the ground is essential to its stability and rigidity. It is required to complete this stage in order for your warranty to be valid.
• • During assembly use a soft surface below the parts to avoid scratches and damages.
• • We recommend checking for restrictions or covenants for building this product in your area.

In addition we advise to check if you need to submit any forms or if any permit is required prior to building the product.

EN INFORMATION
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